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Введение
Пояснительная записка

Программа курса чтения на церковнославянском языке составлена исходя из насущной потребности в выработке навыков церковнославянского чтения для студентов богословско-миссионерского отделения Полтавской Миссионерской Духовной Семинарии, и представляет собой оригинальную разработку.
Общая часть


По традиции Православной Церкви, на Руси богослужения совершаются преимущественно на церковнославянском языке. 

В настоящее время богослужебный язык Церкви становится, к сожалению, все более и более непонятным для многих даже сызмальства церковных людей. Причин этому много, но на первом месте, пожалуй, должны быть поставлены: во-первых, без малого век принудительной бесцерковности общества; во-вторых, исключение церковнославянского языка из школьного общеобразовательного курса. То и другое способствовало практическому выведению церковнославянского языка за пределы современного культурного поля.

Потому становится крайне важным научить воспитанника Духовной школы как правильному чтению богослужебных текстов, так и разумению основных из них. Справиться с этой задачей возможно, во-первых, обеспечив воспитанникам должные объемы участия в литургической жизни Церкви, — чтение за богослужениями в семинарском и соборном, приходских храмах, и возможность слышания правильного чтения за богослужениями.

Однако только богослужебной практики для выработки навыков правильного чтения недостаточно. Кроме того, уровень подготовки многих воспитанников не позволяет доверить им чтение за богослужениями. Для аудиторной (внебогослужебной) отработки основных навыков богослужебного чтения и введен данный курс.
Междисциплинарная интеграция


Чтения на церковнославянском языке имеет самую тесную связь с изучением церковнославянского языка. От его качественного знания зависит и чтение, и понимание церковнославянских текстов. Программы изучения церковнославянского языка и чтения на церковнославянском должны быть согласованы.

Кроме того, для полного овладения церковнославянским чтением воспитанник должен быть знаком с экфоникой.

Разумеется также, что понимание богослужебных текстов возможно при достаточном овладении материалом литургики. Одновременно и курс церковнославянского практикума поможет воспитанникам полнее понимать смысл литургических действий и молитвословий.

Структура курса


В курсе чтения на церковнославянском языке предусматриваются: аудиторная работа (лекции и практические занятия), самостоятельное изучение материала и внеаудиторная практика.


Среди аудиторных занятий основную массу представляют практические работы, в ходе которых воспитанники под руководством преподавателя вырабатывают навыки правильного чтения на церковнославянском языке. На практических занятиях обязательным элементом является «образцовое» чтение преподавателем основных молитвословий для указания правильного выговора и произношения.

Предусмотрены также лекции, посвященные теоретическим вопросам.

Самостоятельная работа подразумевает как индивидуальные тренировки воспитанников в правильном чтении, так и собственно богослужебное чтение в семинарском храме.
Цели и задачи курса

В результате освоения курса церковнославянского чтения воспитанник должен приобрести знания и умения, позволяющие правильно и бегло читать по-церковнославянски основные церковные молитвословия, как знакомые, так и малознакомые, с правильной расстановкой смысловых пауз, в необходимом темпе, с учетом местной традиции произношения.

Цель: Формирование у воспитанника комплекса теоретических знаний и практических навыков, необходимых для правильного чтениях на церковнославянском языке.


Задача: Воспитание грамотного чтеца — совершителя и участника богослужения
Знания, умения и навыки

В результате освоения курса чтения на церковнославянском языке выпускник должен:

Знать:

– историю формирования правил церковного чтения

– виды и типы церковнославянского произношения

– традиции чтения на церковнославянском языке

– правила чтения Апостола, Евангелия
– смысл и идейное содержание основных молитв из утреннего и вечернего молитвенного правила

– смысл и значение основных текстов воскресного Октоиха

– смысл и значение основных песнопений и молитвословий Божественной Литургии

– происхождение и содержание основных жанров церковных песнопений на славянском языке

– значение наиболее часто встречающихся церковнославянских паронимов и омонимов с украинским и русским языками

Знать наизусть:
– «начало обычное»

– Псалом 50
– Псалом 90

– Символ веры
– Переход к чтению псалмов
– молитву прп. Ефрема Сирина
– Часы Святой Пасхи
– Тропари двунадесятых праздников
– Тропарь своему святому

– Догматики и тропари I–VIII гласов
– Формулу поминовения иерархии в различные моменты богослужения
– Основные возгласы, произносимые за богослужением
Уметь:

– читать незнакомый церковно-славянский текст
– разбивать по смыслу тексты для чтения и пения

– находить и правильно читать прокимен и апостольское зачало

– находить и правильно читать зачало Евангелия (миссионерское отд.)
– произносить прошения ектений

Объём и структура курса


Для очной формы обучения воспитанников обоих факультетов общий объем курса составляет 126 академических часов, из которых:


аудиторных занятий
- 60 часов, самостоятельной работы - 66 часов.
	№
	Название темы
	Количество часов

	
	
	Аудиторных
	Самостоятельная
работа
	Всего

	
	
	Лекции
	Практические
занятия
	
	

	ВВЕДЕНИЕ

	1. 
	Контроль исходного уровня навыков чтения
	
	2
	
	2

	2. 
	Введение в предмет. Наставления церковному чтецу
	2
	
	
	2

	Итого
	4
	
	4

	ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОГО ЧТЕНИЯ

	3. 
	История и традиции церковно-славянского произношения
	2
	
	
	2

	4. 
	Богослужебное чтение Свято-Успенской Киево-Печерской Лавры
	2
	
	
	2

	5. 
	Вопросы реформы богослужебного языка
	2
	
	4
	6

	6. 
	Смысл и содержание молитвословий Божественной Литургии
	2
	
	4
	6

	7. 
	Тропарь, кондак, стихира, канон как виды церковных песнопений
	2
	
	4
	6

	8. 
	Гимнография Господских праздников
	2
	
	4
	6

	9. 
	Гимнография Богородичных праздников
	2
	
	4
	6

	10. 
	Гимнография праздников в честь ангелов и святых
	2
	
	4
	6

	11. 
	Акафист как жанр церковных песнопений
	2
	
	2
	4

	12. 
	Наименования святых в богослужебных книгах
	2
	
	2
	4

	Итого
	20
	14
	34

	ЧТЕНИЕ МОЛИТВОСЛОВИЙ КЕЛЕЙНОГО ПРАВИЛА

	13. 
	Утренние молитвы
	1
	1
	2
	4

	14. 
	Вечерние молитвы
	1
	1
	2
	4

	15. 
	Правило ко Святому Причащению
	1
	1
	2
	4

	16. 
	Чтение Псалтири; поминовение усопших
	1
	1
	2
	4

	Итого
	8
	8
	16

	БОГОСЛУЖЕБНОЕ ЧТЕНИЕ НА ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ

	17. 
	Чтение Апостола
	
	2
	2
	4

	18. 
	Часы
	
	2
	2
	4

	19. 
	Чтение Евангелия
	
	2
	2
	4

	20. 
	Богослужебное чтение утрени и вечерни
	
	2
	2
	4

	21. 
	Возглашение ектений; Возгласы за богослужениями
	
	2
	2
	4

	22. 
	Чтение канонов
	
	2
	2
	4

	23. 
	Богослужебное чтение периода Постной Триоди
	
	2
	2
	4

	24. 
	Богослужебное чтение периода Цветной Триоди
	
	2
	2
	4

	25. 
	Службы Октоиха I-VIII гласов
	
	2
	2
	4

	26. 
	Богослужебное чтение заупокойных последований
	
	2
	2
	4

	27. 
	Чтение последований треб
	
	2
	2
	4

	Итого
	22
	22
	44

	ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКАЯ ЛЕКСИКА

	28. 
	Смысловые паузы, выделение оттенков смысла.
	1
	1
	
	2

	29. 
	Церковно-славянская омо- и паронимика
	2
	
	8
	10

	Итого
	4
	8
	12

	ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ

	30. 
	Итоговое занятие. Дифференцированный зачет
	2
	2

	ИТОГО
	29
	29
	66
	126

	
	60
	
	


Тематический план

I. ВВЕДЕНИЕ

1. Контроль исходного уровня навыков чтения
2. Введение в предмет. Наставления церковному чтецу
II. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ЦЕРКОВНО-СЛАВЯНСКОГО ЧТЕНИЯ

1. История и традиции церковно-славянского произношения
2. Богослужебное чтение Свято-Успенской Киево-Печерской Лавры
3. Вопросы реформы богослужебного языка
4. Смысл и содержание молитвословий Божественной Литургии
5. Тропарь, кондак, стихира, канон как виды церковных песнопений
6. Гимнография Господских праздников
7. Гимнография Богородичных праздников
8. Гимнография праздников в честь ангелов и святых
9. Акафист как жанр церковных песнопений
10. Наименования святых в богослужебных книгах
III. ЧТЕНИЕ МОЛИТВОСЛОВИЙ КЕЛЕЙНОГО ПРАВИЛА

1. Утренние молитвы
2. Вечерние молитвы
3. Правило ко Святому Причащению
4. Чтение Псалтири; поминовение усопших
IV. БОГОСЛУЖЕБНОЕ ЧТЕНИЕ НА ЦЕРКОВНО-СЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ

1. Чтение Апостола
2. Часы
3. Чтение Евангелия
4. Богослужебное чтение утрени и вечерни
5. Возглашение ектений; Возгласы за богослужениями
6. Чтение канонов
7. Богослужебное чтение периода Постной Триоди
8. Богослужебное чтение периода Цветной Триоди
9. Службы Октоиха I-VIII гласов
10. Богослужебное чтение заупокойных последований
11. Чтение последований треб
V. ЦЕРКОВНО-СЛАВЯНСКАЯ ЛЕКСИКА

1. Смысловые паузы, выделение оттенков смысла
2. Церковно-славянская омо- и паронимика
VI. ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ

1. Итоговое занятие. Дифференцированный зачет
Рекомендованная литература:
1. Пособия
1. Алипий (Гаманович), иером. Грамматика церковно-славянского языка. М., 1991

2. Божественная Литургия с параллельным переводом и примечаниями / Пер. с греч. В. С. Шолоха. К., 2006

3. Грамматика древнего церковно-славянского языка. Сост. П. Смирновским. М., 1911

4. Іонафан (Єлецьких), архієпископ Тульчинський і Брацлавський. Тлумачний путівник Божественною Літургією (оновлене видання). К., 2008

5. Литургия Святого Иоанна Златоустого: на церковнославянском и русском языках с приложением / Под бщ. ред. Ф. Б. Людоговского. М. 2006

6. Молитвослов для новоначальных с переводом на современный русский язык. М., 2004

7. Молитвослов с пояснениями. Молитвы утренние. Молитвы на сон грядущим. молитвы разные. Клин, 2004

8. Молитвословия чинопоследования Божественной Литургии святого Иоанна Златоуста. Опыт русской версии в редакции Преосвященного Ионафана, архиепископа Херсонского и Таврического. Херсон, 2002

9. Молитвы и песнопения православного молитвослова с переводом на русский язык, объяснениями и примечаниями Николая Нахимова. К., 2003

10. Объяснение церковных молитв детям. Священника Иоанна Анурьева. Вологда, 1884

11. Песни Светлой Седмицы (со славянского). ТСЛ, 1897

12. Плетнева А. А., Кравецкий А. Г. Церковнославянский язык. М., 2005

13. Православный толковый молитвослов с переводами и катехизическими объяснениями. М., 1992

14. Святое Таинство. полное последование ко Святому Причащению с параллельным переводом на современный русский язык. М., 2004

15. Толковый молитвослов для детей. СПб., 2006

16. Толковый молитвослов. М., 2005

17. Филатов В. В., Камчатнова Ю. Б. Наименование и надписи на иконных изображениях: Справочник для иконописцев. М., 2006

18. Церковнославянская грамота. Учебные очерки. СПб., 1998

2. Источники

1. Воскресения день. СПб., 1912

2. Иноческое келейное правило. Тутаев, 1999

3. Мелетій Смотрицький. Граматика. К., 1979

4. Молитовник К., 2003

5. Наставление церковному чтецу. О том, как читать в храме. Сост. Г. Шиманский. М., 1999

6. Объяснительный словарь малопонятных церковнославянских слов и выражений, встречающихся в Св. Евангелии, Часослове и Псалтири. Сост. А. Н. Соловьев. 1909

7. Полный церковно-славянский словарь / Сост. священник магистр Григорий Дьяченко. Репринт. М., 1993

8. Последование ко Святому Причащение (из Требника, изданного по благословению Патриарха Иосифа, 1651). Комсомольск, 2007

9. Прийдіте, поклонімся. Молитовник. Рим, 1991

10. Святитель Филарет (Дроздов). Избранные молитвословия. М., 2007

11. Седакова О. А. Церковнославянорусские паронимы. Материалы к словарю. М., 2005
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